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Zeitweilige Straßensperre der 
Gemeindestraße Brückele - 

Plätzwiese wegen Almauftrieb

Chiusura temporanea della 
strada comunale Ponticello - 

Prato Piazza per sollevamento 
dal alpeggio

ANORDNUNG NR. 10/2026 ORDINANZA N.  10/2026

DER BÜRGERMEISTER IL SINDACO

Auf Antrag der Alpinteressentschaft Plätz um 
die  Schließung  der  betroffenen 
Gemeindestraße anlässlich des Almauftriebs 
am Samstag, 13.06.2026 von 18.00 Uhr bis 
21.00 Uhr;

A richiesta degli interessati della malga Plätz 
per  la  chiusura  della  strada  comunale  per 
mercoledì 13.06.2026 dalle ore 18.00 alle ore 
21.00  in  occasione  del  sollevamento  dal 
alpeggio;

Nach Einsichtnahme in die Art. 6 und 7 des 
E.T.  der  Straßenverkehrsordnung  vom 
30.04.1992,  Nr.  285  und  deren 
Durchführungsbestimmungen;

Visti gli artt. 6 e 7 del Testo Unico del Codice 
della  Strada  dd.  30.04.1992,  n.  285  e  le 
relative norme di regolamento;

Nach  Einsichtnahme in  das  Gesetzesdekret 
Nr.  285  vom  30.  April  1992  sowie  der 
entsprechenden  Durchführungsverordnung 
der  neuen  Straßenverkehrsordnung, 
genehmigt  mit  Dekret  des  Präsidenten  der 
Republik  vom 16.  Dezember  1992,  Nr.  495 
sowie in das gesetzesvertretende Dekret vom 
10.  September  1993,  Nr.  360  und  nachfol-
gende Abänderungen;

Visto il Decreto legislativo del 30 aprile 1992, 
n.  285  nonché  il  relativo  Regolamento  di 
esecuzione  e  di  attuazione,  approvato  con 
D.P.R. Del 16 dicembre 1992, n. 495 nonché 
il  D.L.vo  del  10  settembre  1993  n.  360  e 
successive modifiche;

Nach Einsichtnahme in den Art. 62 des Kodex 
der  öffentlichen  Körperschaften  der 
Autonome Region  Trentino  –  Südtirol  (R.G. 
03.05.2018, Nr. 2);

Visto l’art. 62 del Codice degli enti locali della 
Regione autonoma Trentino-Alto Adige (L.R. 
03.05.2018, n.2);

In  Anbetracht  der  Notwendigkeit  dieser 
Maßnahme  aus  Gründen  der  öffentlichen 
Sicherheit;

Considerata  la  necessità  di  adottare  gli 
opportuni provvedimenti per motivi di pubblica 
sicurezza;

ORDNET AN ORDINA



1. die  Sperrung  der  Gemeindestraße 
Brückele – Plätzwiese für 

Samstag, 13.06.2026 
von 18.00 Uhr bis 21.00 Uhr;

1. la  chiusura  della  strada  comunale 
Ponticello – Prato Piazza per 

sabato, 13.06.2026
dalle ore 18.00 fino alle ore 21.00;

2. die Funktionäre und Agenten laut Art. 12 
der zitierten Straßenverkehrsordnung sind 
mit  der  Durchführung  der  vorliegenden 
Verordnung beauftragt;

2. sono  incaricati  dell’esecuzione  della 
presente  ordinanza  tutti  i  funzionari  ed 
agenti  di  cui  all’articolo  12  del  citato 
codice della strada;

3. der Gemeindebauhof wird beauftragt, die 
für  die  Straßensperrungen  erforderliche 
Verkehrsbeschilderung anzubringen;

3. il  cantiere  comunale  viene  incaricato  ad 
apporre la necessaria segnaletica stradale 
per la chiusura della strada in oggetto;

4. die  Rechte  Dritter  müssen  unangetastet 
bleiben und respektiert werden;

4. i  diritti  di  terzi  devono  rimanere  salvi  e 
rispettati;

5. diese  Verwaltung  übernimmt  gegenüber 
Dritten keine Verantwortung;

5. questa  Amministrazione  non  si  assume 
alcuna responsabilità verso terzi;

6. diese Verordnung gilt bei Beendigung der 
Veranstaltung als aufgehoben;

6. la presente ordinanza si intende revocata 
alla conclusione della manifestazione;

7. diese  Anordnung  wird  der  Bevölkerung 
durch  Veröffentlichung  an  der  digitalen 
Amtstafel  der  Gemeinde  sowie  durch 
Anbringen  der  entsprechenden 
Beschilderung zur Kenntnis gebracht;

7. la  presente  ordinanza  è  resa  nota  al 
pubblico  mediante  affissione  all'albo 
pretorio  digitale,  nonché  mediante 
installazione della relativa segnaletica;

8. im  Sinne  der  geltenden  Gesetzes-
bestimmungen  kann  innerhalb  von  60 
Tagen  ab  Veröffentlichung  an  der 
Amtstafel  beim  Verwaltungsgericht  in 
Bozen  Rekurs  gegen  die  vorliegende 
Verordnung eingebracht werden.

8. in  base alle  disposizioni  di  legge vigenti 
entro 60 giorni dalla notificazione all’albo 
pretorio  è  ammesso ricorso  al  Tribunale 
amministrativo  di  Bolzano  contro  la 
presente ordinanza.

DER BÜRGERMEISTER/IL SINDACO

-  Mittermair Friedrich -
(digital unterschrieben/firmato digiltalmente)

Prags, den 09.06.2026 Braies, lì 09.06.2026

Zur  Kenntnis  wird  diese  Verordnung 
zugeschickt an:

Per  conoscenza  copia  della  presente  va 
inviata a:

• Alpinteressentschaft Plätz, Rienzstrasse 27, 39039 Niederdorf - info@untertrenker.it
• Tourismusverein Prags:   info@pragsertal.info
• Dürrensteinhütte:   info@vallandro.it
• Hotel Hohe Gaisl:   hotel@hohegaisl.com
• Berggasthaus Plätzwiese:   info@plaetzwiese.com 
• Plätzwiese Alm: alexander.patzleiner@gmail.com
• Hotel Brückele:   info@hotel-brueckele.it
• Quästur Bozen:   dipps117.00f0@pecps.poliziadistato.it
• Carabinieri Prags:   stbz531640@carabinieri.it
• Verkehrsmeldezentrale:   vmz@provinz.bz.it
• Holzer Bus GmbH:    iinfo@holzer.eu
• Amt für Personennahverkehr:   personenverkehr.trasportopersone@pec.prov.bz.it
• Weißes Kreuz Innichen:   innichen@wk-cb.bz.it
• Soccorso Alpino Guardia di Finanza – BZ1540000p@pec.gdf.it
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